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Development of Chinese Interlanguage’s Verbal Valence
Based on Syntactically-annotated Corpus

HAO Yuxin WANG Xuelin LIU Haitao

Abstract: Based on the self-built syntactically-annotated interlanguage corpus this
paper studies the development of Chinese verb valence of Gl ~ G4 English-speaking
Chinese learners through quantitative analysis. The findings show that learners’ dominant
capacity of verb valence is comprehensive but most of the valence functions do not reach
native speakers’ level. The adverbials objects compositive relations and aspect markers
are underused and the subject and conjunction relations are overused. Under the
influence of first language the development of Chinese interlanguage’ s verbal valence is
more complex and changeable than that of Chinese children. The development of Chinese
interlanguage’ s verbal valence is a continuous gradual and changeable process.
Meanwhile it is a process of acquiring the main valences of verb firstly and then
understanding and perfecting the secondary valences of verb gradually.

Keywords: Chinese language; verb; valence; dependency relation; interlanguage
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